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RESTAURANTE FOGÓ DEL MESTRE

C/ Polop, s/n – Polígono Cachapet, 21
Salida autovía 529 dirección Crevillent.
Tel. 619 360 100 (reservas) | Wi�
E-mail: fogodelmestre@hotmail.es
www.fogodelmestre.es
Facebook: Salones Fogó del Mestre

C/ Polop, s/n – Polígon Cachapet, 21
Eixida autovía 529 direcció Crevillent.
Tel. 619 360 100 (reserves) | Wi�
E-mail: fogodelmestre@hotmail.es
www.fogodelmestre.es
Facebook: Salones Fogó del Mestre

C / Polop, s/n - Poligono Cachapet, 21
Exithigh way 529 direction Crevillent.
Tel. 619 360 100 (reservations) | Wi�
www.fogodelmestre.es
Email: fogodelmestre@hotmail.es
Facebook: Salones Fogó del Mestre

C / Polop, s/n - Polígono Cachapet, 21
Sortie autoroute 529 adresse Crevillent.
Tél. 619 360 100 (réservations) | Wi�
www.fogodelmestre.es
E-mail:fogodelmestre@hotmail.es
Facebook: Salones Fogó del Mestre



RESTAURANTE ESTRELLA DE ÁFRICA
C/ Nena, nº 2 | Tel: 965 401 001 | Wi�
www.facebook.es/restauranteestrelladeafrica/
Tipo de cocina: Tradicional.
Especialidad: Carnes a la brasa. Pescados.
Arroces: arroz con conejo-caracoles y pota. 
Gran surtido de tapas, en especial el pincho 
moruno. Migas y gachamiga.
Precio medio por persona: 20-30€
Día de descanso semanal: Domingo a Miércoles
(Noches cerrado)
Plato especial: Paella de conejo y caracoles.

C/ Nena, nº 2 | Tel: 965 401 001 | Wi�
www.facebook.es/restauranteestrelladeafrica/
Tipus de cuina: Tradicional.
Especialitat: Carns a la brasa. Peixos. Arrossos:
arròs amb conill-cargols i pota. Gran assortiment
de tapes, especialment el pinxo morú. Migues
i gatxamiga.
Preu mitjà per persona: 20-30€
Dia de descans setmanal: diumenge a dimecres
(nits tancat)
Plat especial: arròs de conill i caragols.

C/ Nena, nº 2 | Tel: 965 401 001 | Wi�
www.facebook.es/restauranteestrelladeafrica/
Type of cuisine: Traditional.
Specialty: Grilled meats. Fish. Rice: rice with rabbit-snails and squid.
Great assortment of tapas, especially the Moorish skewer. 
Migas and gachamiga.
Average price per person: €20-30
Weekly rest day: Sunday to Wednesday (Nights closed)
Special dish: rabbit and snails paella.

C/ Nena, nº 2 | Tel: 965 401 001 | Wi�
www.facebook.es/restauranteestrelladeafrica/
Type de cuisine: traditionnelle.
Spécialité: Viandes grillées. Poisson Riz: riz aux escargots de lapin 
et calmars. Grand assortiment de tapas, en particulier la brochette 
maure. Migas et Gachamiga.
Prix moyen par personne: 20-30€
Jour de repos hebdomadaire: du dimanche au mercredi (nuits fermées)
Plat spécial: paella aux lapins et aux escargots.



RESTAURANTE LAS PALMERAS

Ctra. Alicante-Murcia, km 708, Partida d’Eula 75.
Telf: 965 400 188 / 660 061 982
Email: laspalmeras@laspalmeras-sl.com
Página web: www.laspalmeras-sl.com
Facebook: Las Palmeras Resort.
Tipo de cocina: Cocina tradicional Mediterránea.
Especialidad: Arroces, carnes al Horno de Leña y 
Pescados de Bahía, Pescados a la Sal, Paletilla de
Cabrito al Horno de Leña, Arroz con Bogavante.
Precio medio por persona: 15-30€
Menú diario: a partir de 10€.

Ctra. Alacant-Múrcia, km 708, Partida d'Eula 75.
Telf: 965 400 188 / 660 061 982
E-mail: laspalmeras@laspalmeras-sl.com
Pàgina web: www.laspalmeras-sl.com
Facebook: Les Palmeres Resort.
Tipus de cuina: Cuina tradicional Mediterrània.
Especialitat: Arrossos, carns al Forn de Llenya i
Peixos de Bahia, Peixos a la Sal, Espatlla de Cabrit
al Forn de Llenya, Arròs amb Llamàntol.
Preu mitjà per persona: 15-30€
Menú diari: a partir de 10€.

Road Alicante-Murcia, km 708, Partida d'Eula 75.
Tel: 965 400 188 / 660 061 982
Email: laspalmeras@laspalmeras-sl.com
Website: www.laspalmeras-sl.com
Facebook: Las Palmeras Resort.
Type of cuisine: Traditional Mediterranean cuisine.
Specialty: Rices, wood-�red meats and Bay �sh, 
alt �sh, kid's shoulder in a wood-�red oven, rice 
with lobster.
Average price per person: €15-30
Daily menu: from €10.

Route Alicante-Murcia, km 708, Partida d'Eula 75.
Tel: 965 400 188 / 660 061 982
Email: laspalmeras@laspalmeras-sl.com
Site web: www.laspalmeras-sl.com
Facebook: Las Palmeras Resort.
Type de cuisine: Cuisine méditerranéenne 
traditionnelle.
Spécialité: Riz, viandes au feu de bois et poissons 
de laurier.
Suggestions sur demande: riz à la croûte au feu de
bois, poisson salé, épaule d'enfant au four à bois, 
riz au homard.
Prix moyen par personne: 15-30€
Menu du jour: à partir de 10€.



RESTAURANTE CASA TOMÁS

C/ Santa María de la Cabeza, 2.
Tel: 966 107 887.
Email: casatomascrevillent@gmail.com
Facebook: Casa Tomas
Tipo de cocina: Productos de Galicia y
mariscos de la bahía.
Especialidad: Pulpo a Feira, zamburiñas, vieiras 
rellenas, caldereta de bogavante, carrillada de
ternera, rabo de toro y repostería casera.
Precio medio por persona: Entre 25-35€ .

C/ Santa María de la Cabeza, 2.
Tel: 966 107 887.
Email: casatomascrevillent@gmail.com
Facebook: Casa Tomas
Tipus de cuina: Productes de Galícia i 
marisc de la badia.
Especialitat: Pop a Feira, petxines 
variades, vieires farcides, caldereta de
llamàntol, galtes de vedella, cua de bou i 
rebosteria casolana.
Preu mitjà per persona: entre 25-35€.

C/ Santa María de la Cabeza, 2.
Tel: 966 107 887.
Email: casatomascrevillent@gmail.com
Facebook: Casa Tomas
Type of cuisine: Galician products and
seafood from the bay.
Specialty: Pulpo a Feira, scallops, stuffed scallops,
lobster stew, veal cheeks, oxtail and homemade 
pastries.
Average price per person: Between €25-35.

C/ Santa María de la Cabeza, 2.
Tel: 966 107 887.
Email: casatomascrevillent@gmail.com
Facebook: Casa Tomas
Type de cuisine: produits galiciens et fruits de mer
de la baie.
Spécialités: Pulpo a Feira, pétoncles, pétoncles 
farcis, civet de homard, joues de veau, queue de 
boeuf et pâtisseries maison.
Prix moyen par personne: Entre 25-35€.



RESTAURANTE CHEZ GABI

C/ Compositor Ruiz Gasch, 3
Tel: 966 681 317
Tipo de cocina: Mediterránea.
Especialidad: Amplio surtido de 
aperitivos y pizzas.
Precio medio por persona: Entre 10€ y 12€.

C / Compositor Ruiz Gasch, 3
Tel: 966 681 317
Tipus de cuina: Mediterrània.
Especialitat: Ampli assortiment 
d'aperitius i pizzes.
Preu mitjà per persona: Entre 10€ i 12€.

C / Compositor Ruiz Gasch, 3
Tel: 966 681 317
Type of cuisine: Mediterranean.
Specialty: Wide assortment of 
appetizers and pizzas.
Average price per person: Between €10 and €12.

C/ Compositor Ruiz Gasch, 3
Tel: 966 681 317
Type de cuisine : Méditerranéenne.
Spécialité : Assortiment ampli�é d'entrées 
et des pizzas.
Prix   moyen par personne : Entre 10€ et 12€.



RESTAURANTE COSTA BLANCA

Paseo de Elche, 45 | Tel: 96 668 17 31
Horario: 7:00 - 18:00 h (Lunes a Viernes)
Facebook: Restaurante Costa Blanca | Wi�.
Restaurante tradicional y acogedor que 
cuenta con una amplia terraza.
Comida casera, desayunos, almuerzos, 
menú diario (10€)
Especialidad: Arroz con costra.
Idiomas: Inglés y alemán
Comidas por encargo.

Passeig d'Elx, 45 | Tel: 96 668 17 31
Horari: 7:00 - 18:00 h (dilluns a divendres)
Facebook: RestaurantCosta Blanca | Wi�.
Restaurant tradicional i acollidor que
compta amb una àmplia terrassa.
Menjar casolà, esmorzars, dinars, menú
diari (10€)
Especialitat: Arròs amb crosta.
Idiomes: Anglès i alemany
Menjars per encàrrec.

Paseo de Elche, 45 | Tel: 96 668 17 31
Hours: 7:00 - 6:00 pm (Monday to Friday)
Facebook: RestaurantCosta Blanca | Wi�.
Traditional and cozy restaurant that
has a large terrace.
Homemade food, breakfasts, lunches,
daily menu (€10)
Specialty: Rice with crust.
Languages: English and German
Meals on request.

Paseo de Elche, 45 | Tel: 96 668 17 31
Horaires: de 19h00 à 18h00 (du lundi au vendredi)
Facebook: RestaurantCosta Blanca | Wi�
Restaurant traditionnel et confortable
doté d'une grande terrasse.
Plats faits maison, petits déjeuners,
déjeuners, menu du jour (10€)
Spécialité: Riz à croûte.
Langues: anglais et allemand
Repas sur demande.



RESTAURANTE CASA CÁBILA
Partida Boch, 238. | Tel: 965 404 751 | pepitocabila@msn.com | Wi�
Tipo de cocina: Cocina típica de Crevillent y del campo de Elche.
Especialidad: Pelotas, arroz con costra, caldo de “abaejo”, arroz caldoso 
de verduras, callos, ternera en salsa, manitas, carrilleras de ternera, rabo de toro...
Menú diario: Disponemos de un amplio menú diario a elegir entre 5 platos de
primero, 20 platos de segundo (10 carne y 10 de pescado) y más de 5 postres 
caseros, incluye bebida, pan y ensalada.
Precio menú: De lunes a viernes 9€, Sábados y festivos 10€.
Precio medio por persona: entre 25-40€.

Partida Boch, 238. | Tel: 965 404 751 | pepitocabila@msn.com | Wi�
Type of cuisine: Typical cuisine of Crevillent and the Elche countryside. 
Specialty:Balls, crusted rice, "abaejo" broth, vegetable soupy rice, tripe, veal in 
sauce,handyman, veal cheeks, oxtail
Daily menu: We have an extensive daily menu to choose between 5 dishes of �rst, 
20 dishes of second (10 meat and 10 �sh) and more than 5 homemade desserts,
including drink, bread and salad.
Menu price: From Monday to Friday €9, Saturdays and holidays €10. Average price per person: between €25-40.

Partida Boch, 238. | Tel: 965 404 751 | pepitocabila@msn.com | Wi�
Tipus de cuina: Cuina típica de Crevillent i del camp d'Elx.
Especialitat: Pilotes, arròs amb crosta, brou de "abaejo", arròs caldós de
verdures, calls, vedella amb salsa, manetes, galtes de vedella, cua de bou
Menú diari: Disposem d'un ampli menú diari a escollir entre 5 plats de primer, 
20 plats de segon (10 carn i 10 de peix) i més de 5 postres casolanes, inclou 
beguda, pa i amanida.
Preu menú: De dilluns a divendres 9€, Dissabtes i festius 10€. 
Preu mitjà per persona: entre 25-40€.

Partida Boch, 238. | Tel: 965 404 751 | pepitocabila@msn.com | Wi�
Type de cuisine: Cuisine typique de Crevillent et de la campagne d'Elche.
Spécialités: boulettes, riz en croûte, bouillon "abaejo", riz aux légumes, tripes, veau en sauce, homme à tout
faire, joues de veau, queue de boeuf.
Menu du jour: Nous avons un menu du jour complet pour choisir entre 5 plats du premier, 20 plats du second
(10 viandes et 10 poissons) et plus de 5 desserts faits maison, y compris boisson, pain et salade.
Prix du menu: Du lundi au vendredi 9€, les samedis et jours fériés 10 €. Prix moyen par personne: entre 25 et 40€.



RESTAURANTE EL BOCH
C/Campana,13. Polígono del Boch.
Carretera Alicante-Murcia, km. 36. · Tel: 965 403 546 / 662 379 543 · cateringboch@hotmail.es
Tipo de cocina: Mediterránea. Especialidad: Desayunos y almuerzos, tapas, menú diario.
Precio medio por persona: Almuerzo típico 5€. Bocadillo a elegir (pan casero de Crevillent), 
bebida, olivas y café.
Menú diario: 8,50€. Ensalada completa, 1er plato, 2º plato, pan bebida, postres caseros. 
Menú express: 5€. Plato principal a elegir entre los primeros y los segundos más bebida.
Horario: Lunes a viernes de 7h a 19h. Sábados de 7h a 12h de la noche.
Día de descanso semanal: Domingos y festivos

C/Campana,13. Polígono del Boch.
Carretera Alacant-Murcia, km. 36. · Tel: 965 403 546 / 662 379 543 · cateringboch@hotmail.es
Tipus de cuina: Mediterrània. Especialitat: Esmorzars i dinars, tapes, menú diari.
Preu mitjà per persona: Dinar típic 5 €. Entrepà a triar (pa casolà de Crevillent), beguda, 
olives i cafè.
Menú diari: 8,50€. Amanida completa, 1r plat, 2n plat, pa, beguda, postres casolanes.
Menú express: 5€. Plat principal a triar entre els primers i els segons més beguda.
Horari: Dilluns a divendres de 7h a 19h. Dissabtes de 7h a 12h de la nit.
Dia de descans setmanal: Diumenges i festius.

C/Campana,13. Polígono del Boch.
Carretera Alicante-Murcia, km. 36. · Tel: 965 403 546 / 662 379 543 · cateringboch@hotmail.es
Type of cuisine: Mediterranean. Specialty: Breakfasts and lunches, tapas, daily menu.
Average price per person: Typical lunch €5. Sandwich to choose (homemade Crevillent bread), drink, olives and coffee.
Daily menu: €8.50.Complete salad, 1st plate, 2nd plate, bread, homemade desserts.
Express menu: €5. Main dish to choose between the �rst and second most drink.
Hours: Monday to Friday from 7 am to 7 pm. Saturdays from 7 to 12 at night.
Weekly rest day: Sundays and holidays.

C/Campana,13. Polígono del Boch.
Carretera Alicante-Murcia, km. 36. · Tel: 965 403 546 / 662 379 543 · cateringboch@hotmail.es
Type de cuisine: méditerranéenne. Spécialité: petits déjeuners et déjeuners, tapas, menu du jour.
Prix moyen par personne: Déjeuner typique 5€. Sandwich à choisir (pain maison Crevillent), boisson, olives et café.
Menu du jour: 8,50€. Salade complète, 1ère assiette, 2ème assiette, pain, desserts maison.
Menu Express: 5€. Plat principal à choisir entre le premier et le deuxième verre.
Horaires: du lundi au vendredi de 7h à 19h. Le samedi de 19h à 12h.
Jour de repos hebdomadaire: dimanche et jours fériés



RESTAURANTE CASA HARRY
C/Cervantes, 8. San Felipe Neri. 03158 (Alicante)
Tlf: 965 484 601
Tipo de cocina: Especialistas en todo tipo de carnes.
Especialidad:Cocina de caza, carnes del mundo.
Precio medio por persona: Entre 20€ y 35€. 
Menú �n de semana: 15€.
Cierre anual: Primera semana de septiembre y 
primera semana después de Reyes.

C/Cervantes, 8. San Felipe Neri. 03158 (Alicante)
Tlf: 965 484 601
Type of cuisine: Specialists in all types of meats.
Specialty: Game cuisine, meats of the world.
Average price per person: Between €20 and €35.
Weekend menu: €15.
Annual closing: First week of September and
�rst week after Kings day.

C/Cervantes, 8. San Felipe Neri. 03158 (Alicante)
Tlf: 965 484 601
Type de cuisine: Spécialiste de tous types de viandes.
Spécialité: cuisine de gibier, viandes du monde.
Prix moyen par personne: entre 20 et 35€.
Menu du week-end: 15€.
Fermeture annuelle: première semainede septembre 
et première semaine après les Rois.

C/Cervantes, 8. San Felipe Neri. 03158 (Alacant)
Tlf: 965 484 601
Tipus de cuina: Especialistes en tot tipus de carns.
Especialitat: Cuina de caça, carns del món.
Preu mitjà per persona: entre 20€ i 35€.
Menú cap de setmana: 15€.
Tancament anual: Primera setmana de setembre i 
primera setmana després de Reis.



RESTAURANTE EL ROCÍO
Ctra. Catral, 0 · Telf: 965 403 745
Horarios: Lunes a Viernes: de 6 a 20 h · Sábados: 6 a 18 h · Domingos: 7 a 14 h
Especialidad : comidas caseras
Menús de 10 a 12€. (Menú diario de lunes a sábado, desayunos, almuerzos y comidas)
Lugar acogedor buen ambiente y trato especializado.

Ctra. Catral, 0 · Telf: 965 403 745
Horaris: Dilluns a divendres: de 6 a 20 h · Dissabtes: 6 a 18 h · Diumenges: 7 a 14 h
Especialitat: menjars casolans
Menús de 10 a 12€. (Menú diari de dilluns a dissabte, esmorzars i dinars)
Lloc acollidor bon ambient i tracte especialitzat.

Ctra. Catral, 0 · Telf: 965 403 745
Schedule: Monday to Friday: from 6 a.m. to 8 p.m.
Saturdays: 6 a.m. to 6 p.m. · Sundays: 7 a 14 h
Specialty: homemade meals
Menus from € 0 to €12. (Daily menu from Monday
to Saturday, breakfast, lunches and meals)
Cozy place good atmosphere and specialized treatment.

Ctra. Catral, 0 · Telf: 965 403 745
Calendrier: Lundi au vendredi: de 6h à 20h. 
Lessamedis: de 6h à 18h. · Dimanches: 7h à 14h
Spécialité: repas maison
Menus de 10 € à 12 €. (Menu du jour du lundi  au samedi, 
déjeuners et repas)
Endroit confortable bonne ambiance et traitement spécialisé.

HOTEL RESTAURANTE LA ALGAZARA
Ctra. Murcia-Alicante, Km.722,4. 03330 Crevillent (Alicante) · Telf: 965 405 145 · Fax: 965 401 396
El hostal cuenta con 8 habitaciones prácticas y funcionales, está situado en el área de servicio de Crevillent.

Ctra. Murcia-Alicante, Km.722,4. 03330 Crevillent (Alicante) · Telf: 965 405 145 · Fax: 965 401 396
The hostel has 8 practical and functional rooms, it is located in the Crevillent service area.

Ctra. Murcia-Alicante, Km.722,4. 03330 Crevillent (Alicante) · Telf: 965 405 145 · Fax: 965 401 396
L'auberge dispose de 8 chambres pratiques et fonctionnelles, elle est située dans la zone de service de Crevillent.

Ctra. Murcia-Alacant, Km.722,4. 
03330 Crevillent (Alacant)
Telf: 965 405 145 · Fax: 965 401 396
L'hostal disposa de 8 habitacions
pràctiques i funcionals, està situat a 
l'àrea de servei de Crevillent.



Avd. San Vicente Ferrer, 69 · 03330 Crevillent (Alicante)
Telf: 965401550 · Fax: 965404367
hotelgoya@laspalmeras-sl.com
L'Hotel Goya ** est situé dans l'une des principales artères traversant la ville de Crevillent.
L'hôtel dispose de 28 chambres spacieuses et lumineuses, équipées de TV, climatisation, chauffage et service de
blanchisserie, idéales pour se détendre après une journée de travail ou de tourisme.

HOTEL GOYA

Avd. San Vicente Ferrer, 69
03330 Crevillent (Alicante)
Telf: 965401550
Fax: 965404367
hotelgoya@laspalmeras-sl.com
El Hotel Goya** está situado en 
una de las principales arterias que 
atraviesan la ciudad de Crevillent.
El hotel cuenta con 28 habitaciones 
amplias y luminosas, equipadas 
con TV, aire acondicionado,
calefacción y servicio de 
lavandería, ideales para relajarse 
tras un día de trabajo o turismo.

Avd. San Vicente Ferrer, 69
03330 Crevillent (Alacant)
Telf: 965401550
Fax: 965404367
hotelgoya@laspalmeras-sl.com
L'Hotel Goya ** està situat en una 
de les principals artèries que 
travessen la ciutat de Crevillent.
L'hotel disposa de 28 habitacions
àmplies i lluminoses, equipades 
amb TV, aire condicionat, calefacció 
i servei de bugaderia, ideals per 
relaxar-se després d'un dia de feina 
o de visites.

Avd. San Vicente Ferrer, 69
03330 Crevillent (Alicante)
Telf: 965401550
Fax: 965404367
hotelgoya@laspalmeras-sl.com
Hotel Goya ** is located in one of 
the main arteries that cross the city 
of Crevillent.
The hotel has 28 spacious and 
bright rooms, equipped with TV, 
air conditioning, heating and laundry 
service, ideal to relax after a day 
of work or tourism.



CAMPING HOTEL LAS PALMERAS
Telf: 965 400 188 · Página Web: www.laspalmerasresort.com · Facebook: Las Palmeras Resort. 
Este magní�co Resort cuenta con las siguientes instalaciones de alojamiento: Camping / Bungalows - Casa 
rural y Hotel. Disponen de cómodos Bungalows con una capacidad máxima de 4 personas por bungalow.
Están completamente equipados con 2 dormitorios, cocina con todo tipo de menaje y vajilla, nevera, baño 
completo, aire acondicionado, calefacción y TV.
Está clasi�cado por primera categoría y posee además la Q DE CALIDAD TURÍSTICA.

Telf: 965 400 188
Page Web: www.laspalmerasresort.com
Facebook: Las Palmeras Resort. 
This magni�cent Resort has the following 
accommodation facilities: Camping / Bungalows
Rural house and Hotel. They have comfortable 
Bungalows with a maximum capacity of 4 people 
per bungalow. They are fully equipped with 2 
bedrooms, a kitchen with all kinds of utensils and 
crockery, fridge, full bathroom, air conditioning,
heating and TV.
It is classi�ed by �rst category and also has 
the Q FOR TOURISTQUALITY.

Telf: 965 400 188
Page Web: www.laspalmerasresort.com
Facebook: Las Palmeras Resort. 
Ce magni�que Resort a la structures d'hébergement 
suivantes: Camping/Bungalows - Maison rurale et 
Hôtel Ils ont des bungalows confortables avec un
capacité maximale de 4 personnes par bungalow.
Ils sont entièrement équipés avec 2 chambres, une
cuisine avec toutes sortes de ustensiles et vaisselle, 
réfrigérateur, salle debain complète, climatisation, 
chauffage et TV.
Il est classé en première catégorie et possède
également le Q DE QUALITÉ TOURISTIQUE.

Telf: 965 400 188 · Pàgina Web: www.laspalmerasresort.com · Facebook: Les Palmeres Resort. 
Aquest magní�c Resort compta amb les següents instal·lacions d'allotjament: Camping / Bungalows - Casa 
rural i Hotel. Disposen de còmodes Bungalows amb una capacitat màxima de 4 persones per bungalow.
Estan completament equipats amb 2 dormitoris, cuina amb tot tipus de parament i vaixella, nevera, bany 
complet, aire condicionat, calefacció i TV.
Està classi�cat per primera categoria i posseeix a més la Q DE QUALITAT TURÍSTICA.



ALANNIA COSTA BLANCA CAMPING RESORT
AP7. Salida 730 Crevillent (Alicante). Telf: 965 484 945
http://www.alanniaresorts.com/es
E-mail: reservas@alannia.com
Alannia Costa Blanca Camping & Resort es un 
complejo vacacional perfecto para que usted se relaje
y disfrute de un merecido descanso. Instalaciones y
Servicios Zona de acampada con 1200 parcelas. 
Desde 90m2 a 180m2, todas con toma de agua, 
toma de electricidad, TV y desagüe. Zona de
bungalows “bail” y “tahiti”, dotados de dos habitaciones,
salón, cocina, cuarto de baño y terraza. Incluido menaje,
toallas y ropa de cama.
Para 4/5 personas. Alannia Costa Blanca cuenta con 
numerosos servicios adicionales para satisfacer 
completamente las necesidades de los clientes, tales 
como modernos bloques sanitarios completamente
equipados que incluyen lavabos, aseos, fregaderos, 
lavandería, WC químico, lavadoras, secadoras y demás 
facilidades. Sala de Juegos, Recreativos, Parques 
Infantiles de exterior e interior, Salón Social y Biblioteca. 
Un completo supermercado con cantidad de productos
nacionales y europeos. Conexión WIFI en zonas 
habilitadas, Bussines Center, Sala de conferencias
polivalente, Consulta Médica, Peluquería y Estética. 
Consulta veterinaria, Sanitario para mascotas y Pipi Canes.
Cajero automático, Seguridad privada, Lavadero de 
Coches, Rent a Car, etc.

AP7. Eixida 730 Crevillent (Alacant). Telf: 965 484 945
http://www.alanniaresorts.com/es
E-mail: reservas@alannia.com
Alannia Costa Blanca Camping & Resort és un complex de 
vacances perfecte perquè vostè es relaxi i gaudeixi de
un merescut descans. Instal·lacions i Serveis Zona
d'acampada amb 1200 parcel·les. Des de 90m2 a 180m2,
totes amb presa d'aigua, presa de electricitat, TV i desguàs.
Zona de bungalows “ball” i “tahiti”, dotats de dues 
habitacions, saló, cuina, quart de bany i terrassa. Inclòs 
parament, tovalloles i roba de llit.
Per a 4/5 persones. Alannia Costa Blanca compta amb 
nombrosos serveis addicionals per satisfer completament 
les necessitats dels clients, tals com moderns blocs sanitaris
completament equipats que inclouen lavabos, aigüeres, 
bugaderia, WC químic, rentadores, assecadores i altres 
facilitats. Sala de Jocs, Recreatius, Parcs Infantils 
d´exterior i interior, Saló Social i Biblioteca. Un complet 
supermercat amb quantitat de productes nacionals i 
europeus. Connexió WIFI a zones habilitades, Bussines 
Center, Sala de conferències polivalent, Consulta Mèdica, 
Perruqueria i Estètica. Consulta veterinària, Sanitari per 
a mascotes i Pipi Canes.
Caixer automàtic, Seguretat privada, Safareig de Cotxes, 
Rent a Car, etc.



AP7. Salida 730 Crevillent (Alicante). Telf: 965 484 945
http://www.alanniaresorts.com/es
E-mail: reservas@alannia.com
Alannia Costa Blanca Camping & Resort it is a perfect 
vacation resort for you to relax and enjoy. A deserved 
rest. facilities and Services Camping area with 1200
plots. From 90m2 to 180m2, all with water intake, 
intake electricity, TV and drainage. Zone of “bail” and 
“tahiti” bungalows, equipped with Two bedrooms, 
living room, kitchen, bathroom and terrace. Including 
kitchenware, towels and bedding.
For 4/5 people. Alannia Costa Blanca has numerous 
additional services to fully satisfy the needs
of clients, such as fully equipped modern sanitary blocks 
including sinks, toilets, sinks, laundry, chemical toilets, 
washers, dryers and other facilities. Games Room, 
Recreational, Indoor and outdoor playgrounds, Social 
Hall and Library. A complete supermarket with a quantity 
of national and european products. WIFI connection in 
authorized areas, Business Center, Conference room
multipurpose, Medical Consultation, Hairdressing and 
Aesthetics. Veterinary consultation, Sanitary for pets and 
Pipi Canes.
ATM, Private security, Car Wash, Rent a Car, etc.

AP7. Salida 730 Crevillent (Alicante). Telf: 965 484 945
http://www.alanniaresorts.com/es
E-mail: reservas@alannia.com
Alannia Costa Blanca Camping & Resort c'est un lieu de 
villégiature parfait pour vous détendre et pro�ter un repos 
mérité. installations et Services Aire de camping avec 1200
parcelles. De 90m2 à 180m2, tous avec prise d'eau, prise
électricité, TV et tout à l'égout. zone de bungalows «bail» 
et «tahiti», équipés de deux chambres, salon, cuisine, salle 
de bain, salle de bain et terrasse. Y compris les ustensiles 
de cuisine, serviettes et literie.
Pour 4/5 personnes. Alannia Costa Blanca dispose de 
nombreux services supplémentaires pour satisfaire 
pleinement les besoins de clients, tels que des blocs 
sanitaires modernes entièrement équipés comprenant
lavabos, toilettes, éviers, buanderie, toilettes chimiques, 
laveuses, sécheuses et autres installations. Salle dejeux, 
récréatif, Terrains de jeux intérieurs et extérieurs, salle 
sociale et bibliothèque. Un supermarché complet avec 
une quantité de produits nationaux et européens. 
Connexion WIFI dans les zones autorisées, Business 
Center, Salle de conférence polyvalent, Consultation 
Médicale, Coiffure et Esthétique. Consultation vétérinaire, 
sanitaire pour animaux de compagnie et Pipi Canes.
ATM, sécurité privée, lavage de voiture, location de 
voiture, etc.



HORARIOS E INFORMACIÓN DE 
CONTACTO TOURIST INFO CREVILLENT
Calle Blasco Ibañez, 8
03330 CREVILLENT 
Tel. 965 40 15 26 Ext. 310

@VISITACREVILLENT


